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RENEDOITHHEAAN—2
Fixing Common Mistakes

Jeffrey C. Fryckman (U2 ERBhZNIZ)

Due to various factors such as word order, AN
grammar, phonology, word borrowing, differing
cultures, a uniform English education system,
and even errors in textbooks and dictionaries, il

many Japanese advanced learners of English . /

_"\_)I '

make the same simple and common mistakes ol
when speaking and writing in English. g &
.b\‘-\\l.'\-'llliz‘

Fortunately, there are a number of books and HQJ
other materials that focus on this problem, and they can be very effective for
improving the fluency and accuracy of Japanese speakers of English.

Two examples of such materials are the books [A or B? RA T4 JEEE] by James
Vardaman, Jr.(i&3%%1) and [121 Common Mistakes of Japanese Students of
English/ EEEMD3IX121] by James H. M. Webb.(Japan Times Press)

The first book operates like a quiz or game, providing a Japanese sentence and two
choices of translations containing a language feature or item that Japanese often
make a mistake with. The reader is then asked to choose which one is correct, A or
B. This is followed by an explanation as to why one of the answers is correct and why
Japanese tend to make this mistake. Some examples from the book are as follows.

Many Japanese college or university students will identify themselves as first—
graders. This is incorrect because grade is only used for students in primary school
through high school. College and university students should refer to themselves as
freshman or first—year students. Another example is the use of local. Most Japanese
use this to mean % or rural. Local actually is used to mean the closest or nearby,
as in [ usually shop at the local supermarket, even though the one in the next
neighborhood is cheaper.

The second book is similar in nature, but differs in its layout. It categorizes these
common mistakes by grammatical or linguistic features, and contains chapters such
as Problems with Plurals and Problems with Articles. Each mistake is displayed in one
or two example sentences, then an explanation of why the use of the item is
incorrect is given, and after that two or three correct uses of the item are shown.
Here are a couple of examples.

Japanese speakers of English often say I ate some fruits for lunch, but the correct
form would be I ate some fruit for lunch because fruit usually does not take a plural
's’. Another example is the use of the verb enjoy. Many Japanese say I enjoyed with
my friends, but this is an incomplete and unintelligible sentence because enjoy always
takes an object. You must enjoy (something) in English. For example, in such a case,
you should say I enjoyed going to a movie with my friends or spending time with my
friends or eating dinner out with my friends.

As mentioned, there are many such books or materials available that focus on the
common mistakes made by Japanese when using English. By studying such materials,
you can improve the accuracy and fluency of your English and also learn a little bit
about English—speaking culture.

[Z2—RE{&20045E6 A 513MHE])


http://www.senshu-u.ac.jp/index.html

RWEHEDIBHEN M F—2| Z1—REEY T ThR2004F068 5

Copyright(C) 2007 SENSHU UNIVERSITY All Rights Reserved.




	英語圏、スペイン語圏へ―12人に留学許可書授与 _ ニュース専修ウェブ版2004年06月号
	www.senshu-u.ac.jp
	英語圏、スペイン語圏へ―12人に留学許可書授与 | ニュース専修ウェブ版2004年06月号


	難関の英語英米文学Ph.D(博士号)取得　小林正臣さん_ ニュース専修ウェブ版2004年06月号
	www.senshu-u.ac.jp
	留学経験を生かし教壇に | ニュース専修ウェブ版2004年06月号


	「環太平洋会議」に出席の米ネブラスカ大生　本学で交流 _ ニュース専修ウェブ版2004年06月号
	www.senshu-u.ac.jp
	「環太平洋会議」に出席の米ネブラスカ大生　本学で交流 | ニュース専修ウェブ版2004年06月号


	英語力をつける読書ガイド－2 _ ニュース専修ウェブ版2004年06月号
	www.senshu-u.ac.jp
	英語力をつける読書ガイド－2 | ニュース専修ウェブ版2004年06月号



